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CamopasrpyxatroLmncs KontenHep, tun RD
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1. BeeauTe BUMbl BUIOYHOIO NOrpy3yunka Ao ynopa B BbieMku (Mo3. 1) camopasrpykaroLlerocs
KOHTeWHepa.
2. YKecTKo 3aKkpenute NnpeaoxXpaHUTENbHYIO Lienb (M03. 2) KOHTEHepPa Ha BUITOYHOM MOrpy34mKe.
3. CHumuTe cTonopHoe konbLo (No3. 3) ¢ peiyara Taru (nos. 4).
4. Camopa3rpyxalLwuincs KOHTENHEP nepemecTuTe B Tpebyemyto no3nuuio.
5. Mpexae yem pasrpyxaTb 3aUKCUpyTe NepeaHo KpbIWKY (M03. 5) NpYXMHHOW 3a4BVXKOW
(nos. 6).
6. 3anycTuTe npouecc onpoKuabIBaHWS, UICNONb3ys TArOBbIV KaHaT (no3. 7).
7. OnyckaHveM Ha OCHOBaHMWe (3eMI0) BEpHUTE CaMopasrpyXatoLnics KOHTENHEP B UCXOL4HOE
MoroXeHue.

BHumaHue: CobnropanTe rpy3onogbEMHOCTb KOMOMHALUU U3 HANOJILHOTO
TpaHCNOPTHOro cpeAcTBa U HaBeCHOro o6opyanoBaHus!

CocTtosiHue: 15.11.2010

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschaftsfuhrer:
EichendorffstraBe 62 Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156 Heinz Dieter Bauer
DE-46354 Sidlohn E-Mail: info@bauer-suedlohn.de Patrick Bauer

Website: www.bauer-suedlohn.de Amtsgericht Coesfeld HRB 5259
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Navod k obsluze
Vykipny kontejner, typ RD
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1. Zajed’te vidlicemi VZV do kapes na dné kontejneru (poz. 1).

2. Zapnéte zajist’'ovaci fetéz (poz. 2) kontejneru kolem nosice vidlic VZV.

3. Sundejte pojistny krouzek (poz. 3) z uvolfiovaci paky (poz. 4).

4. Dopravte kontejner na poZzadované misto.

5. Pred vyklopenim zajistéte predni ¢ast vika (poz. 5) za pouziti klinu (poz. 6).

6. Vyklopte kontejner zatahnutim za lanko (poz. 7).

7. Postavte kontejner na zem, ¢imz ho vratite zpét do pavodni pozice.

Upozornéni: Neprekracujte nosnost VZV!

Stand: 19.01.2009
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Betjeningsvejledning

Tippecontainer type RD

N
1. Kar helt ind i tippecontainerens gaffelspor (pos. 1) med truckens gafler.
2. Fastgar containerens sikringskeede (pos. 2) til trucken, sa den sidder stramt.
3. Tag sikringsringen (pos. 3) af treekarmen (pos. 4).
4. Flyt tippecontaineren til den gnskede position.
5. Las det forreste deeksel (pos. 5) fast med fjederslaen (pos. 6) far tamning.

6. Udlgs tipning med treektovet (pos. 7).

7. Bring tippecontaineren tilbage i udgangsstilling ved at szette den ned pa
jorden.
Vigtigt: Overskrid ikke baereevnen for kombinationen truck -

lofteaggregat!

Stand: 19.01.2009

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsfiihrer:
EichendorffstraBe 62 Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156 Heinz Dieter Bauer
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Bedienungsanleitunq

Kippbehalter Typ RD

1. Mit den Zinken des Ga‘th)h“él.staplers bis zum Ende in die Einfahrtaschen (Pos. 1)
des Kippbehalters fahren.

2. Sicherungskette (Pos. 2) des Behélters am Gabelstapler straff befestigen.

3. Sicherungsring (Pos. 3) vom Zughebel (Pos. 4) entfernen.

4. Kippbehalter in die gewinschte Position verfahren.

5. Vord_erer Deckel (Pos. 5) vor dem Entleeren mit dem Federriegel (Pos. 6)
arretieren.

6. Kippvorgang mittels Zugseil (Pos. 7) auslésen.

7. Kippbehalter durch aufsetzen auf den Boden in die Ausgangsstellung

zurtckbringen.

Achtung: Tragfahigkeit der Kombination von Flurférderzeug und
Anbaugerat einhalten!

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsfiihrer:
EichendorffstraBe 62 Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156 Heinz Dieter Bauer
DE-46354 Sudlohn E-Mail: info@bauer-suedlohn.de Patrick Bauer

Website: www.bauer-suedlohn.de Amtsgericht Coesfeld HRB 5259
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Betjeningsvejledning

SUDLOHN

Tippecontainer type RD

1. Kor helt ind i tippecontainerens gaffelspor (pos. 1) med truckens gafler.

2. Fastger containerens sikringskaede (pos. 2) til trucken, sa den sidder stramt.
3. Tag sikringsringen (pos. 3) af treekarmen (pos. 4).

4. Flyt tippecontaineren til den gnskede position.

5. Las det forreste deeksel (pos. 5) fast med fjederslaen (pos. 6) far tamning.

6. Udlgs tipning med treektovet (pos. 7).

7. Bring tippecontaineren tilbage i udgangsstilling ved at seette den ned pa jorden.

Vigtigt: Overskrid ikke baereevnen for kombinationen truck -
lofteaggregat!

Stand: 28.05.2003
Uber.: 16.12.08 SL-innovativ

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsflihrer:
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Kasutusjuhend

Kallutatav kolu tiip RD

1. Likata tdstuki tdstekahvlid kolul véimalikult kaugele kahvlitunnelitesse (posit 1).
2. Kinnitada seadme turvakett (posit 2) téstuki kilge.

3. Vétta hoovalt (posit 4) lukustusréngas (posit 3) maha.

4, Viia kallutatav kolu soovitud positsiooni.

5. Enne tihjendamist fikseerida eesmine kaas (posit 5) vedruriivi (posit 6) abil.

6. Kallutada koiega (posit 7).

7. Kolu asetamisel maha liigub see tagasi algasendisse.

Tahelepanu! Mitte lGletada tostuki ja selle lisaseadme
kandevoimet!

Stand: 28.05.2003
Uber.: 16.12.08 SL-innovativ

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsflihrer:
EichendorffstraBe 62 Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156 Heinz Dieter Bauer
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Instrucciones de uso

Recipiente basculante tipo RD

Colocar completamente los brazos de horquilla de la carretilla de horquilla
elevadora dentro de las aberturas (Pos. 1) del recipiente basculante.

Fijar de forma bien tensada la cadena de sujecidn (Pos. 2) del recipiente en la
carretilla de horquilla elevadora.

Quitar la anilla de seguridad (Pos. 3) de la palanca de traccion (Pos. 4).
Desplazar el recipiente basculante a la posicion deseada.

Antes de efectuar el vaciado, bloquear la tapa delantera mediante el cerrojo
de muelle (Pos. 6).

Activar el proceso de vuelco por medio del cable tractor (Pos. 7).
Colocar el recipiente basculante en el suelo para llevarlo a la posicion inicial.

Atencion: jObsérvese la capacidad de carga de la combinacion de
vehiculos industriales y equipos adicionales!

Stand: 19.01.2009

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsfiihrer: [ &
EichendorffstraBe 62 Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156 Heinz Dieter Bauer |
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Kasutusjuhend

Kallutatav kolu tlip RD
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1. Likata tdstuki tdstekahvlid kolul véimalikult kaugele kahvlitunnelitesse
(posit 1).

2. Kinnitada seadme turvakett (posit 2) tdstuki kilge.
3. Vétta hoovalt (posit 4) lukustusrongas (posit 3) maha.
4. Viia kallutatav kolu soovitud positsiooni.
5. Enne tihjendamist fikseerida eesmine kaas (posit 5) vedruriivi (posit 6) abil.

6. Kallutada kéiega (posit 7).

7. Kolu asetamisel maha liigub see tagasi algasendisse.

Tahelepanu! Mitte lletada tostuki ja selle lisaseadme

kandevoimet!
Stand: 19.01.2009
Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschaftsfuhrer: [ ;
EichendorffstraBe 62 Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156 Heinz Dieter Bauer |
DE-46354 Siidlohn E-Mail: info@bauer-suedlohn.de Patrick Bauer || ootz
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Kayttoohje

Kippisailio tyyppi RD
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1. Aja trukin piikit kippisailion sisdan haarukka-aukkojen (pos. 1) pohjaan saakka.
2. Kiinnitd sailion lukitusketju (pos. 2) tiukasti haarukkatrukkiin.
3. Poista lukkorengas (pos. 3) vetovivusta (pos. 4).
4. Aja kippisailié haluttuun asentoon.
5. Lukitse etumainen kansi (pos. 5) ennen tyhjentamista jousisalvalla (pos. 6).
6. Laukaise kippausvaihe vetokdydella (pos. 7).
7. Aseta kippisailid takaisin Iahtdasentoon asettamalla se lattialle.

Huomio: Ala ylita trukin ja lisélaitteen yhdistelmén kantavuutta!

Stand: 19.01.2009

Bauer GmbH
EichendorffstraBe 62
DE-46354 Sidlohn

Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsfiihrer: [ ¢
Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156 Heinz Dieter Bauer |
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Mode d’emploi
Bac Basculant, type RD

1. Avec les fourches du chariot élévateur, vous rentrez en butée dans les entrées de
fourches (Pos. 1) du bac basculant.

2. Avec la chaine de sécurité (Pos.2) vous fixez le bac basculant sur le chariot élévateur
(la chaine de sécurité doit étre bien tendue).

3. Enlevez 'anneau de sécurité (Pos.3) du levier (Pos.4).

4, Amenez le bac basculant dans la position souhaitée.

5. Protégez la couvercle de devant (Pos.5) avec le verrou (Pos.6) avant que vous le
videz.

6. Déclenchez le processus basculant a I'aide du cable (Pos.7).

7. Pour remettre le bac basculant dans la position premiere, vous le posez sur le sol.

ATTENTION: La charge admissible de I’'ensemble de equipment de
manutention et de vehicule sont a respecter!

Stand : 19.01.2009

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsfiihrer: [ &
EichendorffstraBe 62 Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156 Heinz Dieter Bauer |
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Operating Instructions
Tilting Container, Type RD

BALER’
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1. Drive the forks of the fork-lift truck into the sleeves of the container (pos. 1)
2. Secure the container’s safety chain (pos. 2) to the fork-lift truck

3. Remove the safety ring (pos. 3) from the release lever (pos. 4)

4. Manoeuvre the container to the position required

5. Secure the front part of the lid (pos. 5) using the bolt (pos. 6) before emtptying

6. Empty the container using the operating cable (pos. 7)

7. Set down the container onto the ground so it returns to the loading position

N.B. Please remember to check the load capacity of your vehicle in
connection with this unit and observe this limit!

Stand: 19.01.2009

Bauer GmbH
EichendorffstraBe 62
DE-46354 Sidlohn

Tel. +49 (0) 2862 709-0

Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156
E-Mail: info@bauer-suedlohn.de
Website: www.bauer-suedlohn.de

Geschéftsfiihrer: [ p
Heinz Dieter Bauer i
Patrick Bauer || ootz
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Kezelési utasitas
RD tipusu billenétartaly

Op

1. Csusztassa a targonca villait a befogadé fllekbe (Pos. 1).

2. A tartaly biztosité lancat régzitse a villastargoncahoz.

3. Tavolitsa el a biztosité gyurit (Pos. 3) a vondkarbdl (Pos. 4).

4. A billenétartalyt mozgassa a kivant pozicioba.

5. Urités eldtt az ellils® fedelet (Pos. 5) rogzitse a rugos retesszel (Pos. 6).

6. Végezze el az Uritést a vonokotéllel (Pos. 7).

7. A billenétartalyt helyezze a talajra, igy az visszakeril a kiindulasi helyzetbe.

Figyelem! A tartaly és a targonca teherbiroképességét be kell tartani!

Stand: 19.01.2009

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsfiihrer:
EichendorffstraBe 62 Fax +49 (0) 2862 709-155 /-156 Heinz Dieter Bauer
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Istruzioni d’uso

Contenitore ribaltabile, tipo RD
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1. Inserite le forche del carrello elevatore nei passaggie forche (n.1) contenitore
ribaltabile.
2. Attacate I'apposita catena di sicurezza (n.2) al contenitore.
3. Togliete I'anello di sicurezza (n.3) della leva (n.4).
4. Trasferite il contenitore ribaltabile fino alla zona di lavoro.
5. Assicurate il coperchio posteriore (n.5) utilizzando il catenaccio (n.6) prima di
vuotarla.
6. Effettuate lo svuotamento, che puo essere avviato utilizzando la fune operativa (n.7).
7. Ritornate il contenitore ribaltabile in posizione per metterla per terra.

Attenzione: La capacita di portata della combinazione di
accessori per aggiunta e macchine per elevare e
accatastore di carici dovra essere rispettata.

Stand: 19.01.2009

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsfiihrer:
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Gebruiksaanwijzing

Kiepcontainer, type RD

1. Met de vorken van de vorkheftruck in de inrij-openingen (pos. 1) van de kiepcontainer
rijden, tot aan het einde.

2. Veiligheidsketting (pos. 2) van de kiepcontainer strak en vast aan de vorkheftruck
bevestigen.

3. Veiligheidsring (pos. 3) van de trekhendel (pos. 4) verwijderen.

4, Kiepcontainer in de gewenste positie verrijden.

5. Schuif het deksel (pos. 5) voor het ledigen naar achteren door de vergrendeling (pos.
6).

6. Kiephandeling door middel van de bedieningskabel (pos. 7) in werking zetten.

7. Kiepcontainer dmv terugplaatsen op de grond in de laadpositie terugbrengen.

Attentie! Let op de draagkracht van de vorkheftruck in
combinatie met aanbouwapparatuur!

Stand : 19.01.2009

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsfiihrer:
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Driftsinstruks —

Vippecontainer, type RD

1. Kjar gaffelen pa trucken sa langt som mulig inn i laftelommene (pos. 1) pa
vippecontaineren.

2. Fest sikringslenken (pos. 2) stramt til gaffeltrucken.

3. Ta sikringsringen (pos. 3) av vippearmen (pos. 4).

4, Sett vippecontaineren i gnsket posisjon.

5. Las det fremre dekselet (pos. 5) med fjaerbolten (pos. 6) for tamming.

6. Tipping utleses med trekksnoren (pos. 7)!

7. Vippecontaineren bringes tilbake i utgangsposisjon ved at den settes ned pa

bakken.

Pass pa: Kapasiteten anleggsmaskinen har i kombinasjon med
tilleggsutstyret ma overholdes!

Stand: 19.01.2009
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Instrukcja obsluqi

pojemnika przechylnego typ RD
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1. Najechac widlami wézka w kieszenie wjazdowe pojemnika przechylnego (poz.1).
2. Lancuch bezpieczenstwa (poz. 2) pejemnika przymocowac na wézku.

3. Pierscien zabezpieczajacy (poz. 3) zwolnic z dzwigni.

4. Pojemnik przechylny doprowadzic do zadanej pozycij.

5. Przed opréznieniem przednia pokrywe (poz. 5) zamocowac sprezynowa zasuwka

(poz. 6).
6. Proces przechylania nastepuje przy pomocy linki napedowej (poz. 7).
7. Pojemnik poprzez polozenie na ziemi powraca do pozycij wyjscioweij.

UWAGA: NIEZALEZNIE OD RODZAJU OSPRZETU NIE PREZEKRACZAC
DOPUSZCZALNEGO UDZWINGU WOZKA!

Stand: 19.01.2009
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Manual de funcionamento

Recipiente basculante tipo RD

Introduza os garfos da empilhadeira até o fim nas bolsas de introducgéo ( Pos.
1) do recipiente basculante.

Fixe a corrente de proteccao (Pos. 2) do recipiente na empilhadeira de garfo,
de maneira tensa.
Remova o anel de fixacédo (Pos. 3) na alavanca de tracgéo (Pos. 4).

Desloque o recipiente basculante para a posi¢cao desejada.

Retenha a tampa frontal (Pos. 5) com o trinco de mola (Pos. 6), antes de
esvaziar.

Active o processo de bascular com o cabo de tracgao (Pos. 7).
Coloqgue o recipiente basculante na posicao inicial, colocando-o no solo.

Atencao: Observe a capacidade de carga da combinacao de carro
industrial e aparelho anexo!

Stand: 19.01.2009

Bauer GmbH Tel. +49 (0) 2862 709-0 Geschéftsfiihrer: [ ¢
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Driftsinstruktion

Tippbehallare typ RD

1. Kér in med gaffeltruckens gaffel i tippbehallarens inkdrningsfickor (pos. 1) tills det tar
emot.

2. Fast behallarens sékringskedija (pos. 2) stramt vid gaffeltrucken.

3. Ta bort sakringsringen (pos. 3) fran dragarmen (pos. 4).

4. Kér tippbehallaren till avsedd plats.

5. Sparra det framre locket (pos. 5) med fjaderregeln (pos. 6) innan behallaren tdms.
6. Utlds tdbmningen med draglinan (pos. 7).
7. Aterstall tippbehallaren till utgangslaget genom att stélla ned den pa golvet.

Obs! Beakta barférmagan i kombinationen av truck och tillsatsenhet!

Stand: 28.05.2003
Uber.: 16.12.08 SL-innovativ
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Navodila za uporabo

SUDLOHN

Nagibna posoda tip RD

1. Premaknite vilic¢ar do posode, da boste potisnili vilice vilicarja v dovodne zepe (pol. 1)
nagibne posode.

2. Varnostno verigo (pol. 2) posode na vili¢arju tesno pritrdite.

3. Varnostni obro¢ (pol. 3) dviznega vzvoda (pol. 4) odstranite.

4. Nagibno posodo premaknite v izbrani polozaj.

5. Predniji pokrov (pol. 5) blokirajte pred izpraznitvijo z vzmetnim zapiralom (pol. 6).
6. Sprozite nagibanje s potegom za vileéno vrv (pol. 7).

7. Nagibno posodo namestite na tla in povedite nazaj v izhodni polozaj.

Pozor: Upostevajte nosilnost kombinacije terenske transportne naprave in
prigradne naprave!

Stand: 28.05.2003
Uber.: 16.12.08 SL-innovativ
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Navod na obsluhu
Vyklapacie zariadenie typ RD

SUDLOHN
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1. Vidlice zdvihacieho zariadenia zasunte az po koniec do zasuvacich pripravkov
(pol. 1) vyklapacieho zariadenia.
2. Poistnu retaz (pol. 2) vykldpaca upevnite napnutl na zdvihacie zariadenie.

3. Poistny krdzok (pol. 3) z tahovej paky (pol. 4) odstrarte.
4. Vyklapacie zariadenie posunte do pozadovanej pozicie.

5. Predny kryt (pol. 5) pred vyprazdnenim zaaretujte pomocou zaistovacieho
pripravku (pol. 6).

6. Pomocou ovladacieho lana (pol. 7) spustite vyklapanie.

7. Vyklapacie zariadenie usadenim na zem uvedte do vychodiskovej polohy.

POZOR: Dodrzte nosnost’ kombinacie pozemného
dopravnika a nastavbovych zariadeni

Stand: 19.01.2009
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Navodila za uporabo

Nagibna posoda tip RD

Premaknite vili¢ar do posode, da boste potisnili vilice vilicarja v dovodne zepe
(pol. 1) nagibne posode.

Varnostno verigo (pol. 2) posode na vili¢arju tesno pritrdite.
Varnostni obro¢ (pol. 3) dviznega vzvoda (pol. 4) odstranite.

Nagibno posodo premaknite v izbrani polozaj.

Prednji pokrov (pol. 5) blokirajte pred izpraznitvijo z vzmetnim zapiralom (pol.
6).

Sprozite nagibanje s potegom za vileéno vrv (pol. 7).

Nagibno posodo namestite na tla in povedite nazaj v izhodni polozaj.

Pozor: Upostevajte nosilnost kombinacije terenske transportne naprave
in prigradne naprave!

StanD. 19.01.2009
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Kullanma kilavuzu

Devirmeli hazne Tip RD

1. Forkliftin dislerini devirmeli haznenin iceri sirme cepleri (Poz. 1) sonuna kadar
surdnudz.

2. Haznenin emniyet zincirini (Poz. 2) forklifte gergin sekilde baglayiniz.

3. Sekmani (Poz. 3) gekme kolundan (Poz. 4) ¢ikartiniz.

4. Devirmeli hazneyi istediginiz pozisyona getiriniz.

5. Bosaltma 6ncesinde 6n kapagdi (Poz. 5) yay strgusi (Poz. 6) ile sabitleyiniz.

6. Gekme halatiyla (Poz. 7) devirme islemini yapiniz.

7. Devirmeli hazneyi yere birakmak suretiyle baslangi¢ pozisyonuna geri
getiriniz.

Dikkat: Forklift ile montaj cihazi kombinasyonunun tasima kapasitesine
uyunuz!

Stand: 19.01.2009
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